Балжыңгер (ІІІ нұсқа)
Бұрын Марқакөл жағасын мекен еткен, дәулеті асқан бір бай болыпты. Ол қайда жүйрік бар десе, кейде алдап, кейде зорлап алмай қоймайтын озбыр да екен. Күндердің бірінде бай «Салдаман деген кедейде бір ат бар, ол атқа бұл жалғанда ат жете алмайды» деген ел дақпыртын естіп, қалай да осы атты қолына түсіруге аңсары ауыпты....
Kazakh
Балжыңгер (ІІІ нұсқа) 
Бұрын Марқакөл жағасын мекен еткен, дәулеті асқан бір бай болыпты. Ол қайда жүйрік бар десе, кейде алдап, кейде зорлап алмай қоймайтын озбыр да екен. Күндердің бірінде бай «Салдаман деген кедейде бір ат бар, ол атқа бұл жалғанда ат жете алмайды» деген ел дақпыртын естіп, қалай да осы атты қолына түсіруге аңсары ауыпты. Бай Салдаманды атымен шақыртып жұқалаған екен. Салдаман да қу іші сезгендей «кедейлік бағыма біткен әдеттегі жәй ат» депті. Бай Салдаманға: 
 – Айналасы алты күндік көлді ет пісірім уақытта айналып кел. Егер ет пісірім уақытта келе алмасаң, атыңа алтын ер салып өзім мінем, келе алсаң, саған бір тоғызға жығынды боламын, – деп уәде беріпті. Салдаман атқа сеніп жолға шығыпты. Бай шіне келе қуанып ордаға кіріп, есе сөйлеп, «қанат бітсе де, ет пысқанша аттың жете алмайтындығына» көзі жетіп, еттің көбігін алуға бұйрық бергенше даладан аттың қарасы көрінген хабар келеді. Бұл хабардан шошынған бай далаға шықса, ат тұяқтары жер ойып, ұшқан құстай екпіндеп келе жатыпты. Сонда, өзегіне өрт түскен бай отыра кетеді. Бірақ айтқанынан қайта алмай, амалсыз бір тоғызын беріпті. «Балжыңгер» деген күй осыдан қалған екен.

English
Balzhynger (Version III)
Once, there was a wealthy man living by the shores of Markakol. He was known to be a tyrant who would not hesitate to deceive or forcefully take the swiftest horses he could find. One day, he heard a rumor that a poor man named Saldaman had a horse that no other horse in this world could match. The wealthy man became eager to obtain this horse by any means. He summoned Saldaman and asked him to bring the horse. Saldaman, sensing the wealthy man's intentions, replied, "It's just an ordinary horse that has been the fate of my poverty."

The wealthy man said to Saldaman: 
– Circle the lake that spans six days' journey and return within the time it takes to cook meat. If you cannot return in that time, I will put a golden saddle on your horse and ride it myself; if you can return, I will give you a reward of one ninth of my wealth, – he promised. 

Saldaman set off, trusting in his horse. The wealthy man, feeling pleased, entered his palace and, after some time, convinced himself that "even if wings were given, a horse could not reach before the meat was cooked." Just as he was about to order the meat to be prepared, news arrived that the horse was approaching from the field. Alarmed by this news, the wealthy man rushed outside to see the horse galloping with the speed of a flying bird. At that moment, the wealthy man, consumed by rage, sat down. However, he could not go back on his word and reluctantly gave Saldaman one ninth of his wealth. The melody known as "Balzhynger" is said to have originated from this story.
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